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Pray György

(Érsekújvár, 1723. január 11. - Pest, 1800. szeptember 23.): történetíró. 
· 1740-ben belépett a jezsuita rendbe, 

· 1754-ben a nagyszombati egyetem teológiai karának elvégzését követően pappá szentelték Győrött (1757-58), 

· Nagyszombatban (1759) és Budán teológiát tanított (1760-61). 

· 1761-től kizárólag történetírással foglalkozott, a rend feloszlatása után, 1773-ban Mária Terézia éves kegydíjjal Magyarország történetírójává nevezte ki. 

· 1777-től az Egyetemi Könyvtár vezetője, 

· 1782-től az egyetemen az oklevéltan, majd a címer-és pecséttan tanára volt. 

Széles körű történeti, egyháztörténeti, irodalmi munkásságot fejtett ki. Számos, addig ismeretlen forrást ő tárt fel (ő kezdett hozzá tudományos céllal a kamarai levéltár átvizsgálásához), amelyeket alapos forráskritikai elemzésnek vetett alá. Pray hívta fel először a figyelmet a később róla elnevezett kódexben (Pray-kódex) található Halotti Beszéd és Könyörgésre, s az elsők között foglalt állást az északi nyelvrokonság mellett. A hun-avar-magyar folytonosság tanát hirdetve, szaktudományi módszerességgel latin nyelven megírta a magyar őstörténetet, s fő művét, a magyar történelem első szakszerű összefoglalását. 
1761-től kezdve már csak történeti kutatással foglalkozhatott. A jezsuiták feloszlatása után királyi történetírói címet kapott, egyetemi könyvtáros, a diplomatika professzora, nagyváradi kanonok lett.
Publikációinak egy részével a régi jezsuita egyháztörténeti irányzatot tetőzte be. Egymás után jelentette meg a királyi vérből származó magyar szentek életrajzait: 
        Szent Erzsébetét és Boldog Margitét (Vita Sanctae Elisabethae ... nec non Beatae Margaritae virginis (Szent Erzsébet és Boldog Margit Szűz élete), Nagyszombat 1770), 

        Szent Lászlóét (Dissertatio historico-critica de Sancto Ladislao (Történetkritikai tanulmány Szent Lászlóról), Pozsony 1774), 

        Salamonét és Imréét (Dissertationes historico-criticae de Sanctis Salomone rege et Emerico duce (Történetkritikai tanulmány Szent Salamon királyról és Szent Imre hercegről), Pozsony 1774), 

        külön foglalkozott Szent István jobbjával (Dissertatio historico-critica de sacra dextera Divi Stephani (Történetkritikai tanulmány a megdicsőült István szent jobbjáról), Bécs 1771). 

E kiadványokkal a történeti igazság felderítése mellett a maga módján a szóbanforgó szentek tiszteletét is elő akarta segíteni; irodalomtörténeti szempontból viszont az teszi őket nevezetessé, hogy közreadott bennük középkori magyar legendákat, köztük Margit magyar nyelvű életiratát, valamint egy hét soros mutatványt az általa felfedezett Halotti beszédből. Egyháztörténeti munkásságának lezárásaként végül összefoglalóan feldolgozta Magyarország és a melléktartományok püspökségeinek históriáját (Specimen hierarchiae Hungariae I–II.(Kísérlet Magyarország egyházi hierarchiájának történetére), Pozsony–Kassa 1777–1779).
Munkásságának súlypontja a világi történelemre esik. A szokásos annalesformában (annales- évkönyv, krónika) először a magyar őstörténetet írta meg (Annales veteres Hunnorum, Avarorum et Hungarorum (A hunok, avarok és magyarok régi története), Bécs 1761), melyhez új anyagként francia forrás alapján a kínai évkönyvek adatait használta. A hun–avar–magyar folytonosság tanát fenntartotta; s mikor rendtársa, Sajnovics János a magyar és lapp nyelv rokonságát bebizonyította (1770), egy újabb dolgozatban az összes finnugor népeket hun eredetűeknek nyilvánította, megmentve ezzel a nemesség középkori eredetű történet-koncepcióját (Dissertationes historico-criticae in Annales veterum Hunnorum (Történetkritikai tanulmányok a régi hunok históriájáról), Bécs 1774).

Az őstörténet folytatásaként alkotta meg élete fő művét, a magyar történelem első szakszerű összefoglalását (Annales regum Hungariae I–V. (A magyar királyok története), Bécs 1763–1770). Bár munkáját I. Ferdinánd halálával (1564) zárta, lényegében {562.} a középkor történetét írta meg, mely így túlzottan előtérbe került, s mint a magyar dicsőség és nagyság korszaka vonult be a köztudatba. Mint könyvének címe is kifejezi, az ország történetét a királyokéval azonosítja, amely elvet egy külföldi bírálatra válaszolva (Hosszuváry álnév alatt) igyekezett később meg is védeni (Antwort auf die Recension der Jenaischen Allgemeinen Literatur-Zeitung (Válasz a Jénai Általános Irodalmi Újság recenziójára), Bécs 1801). E szemléletből következik az is, hogy a magyar történelem legnagyobb katasztrófáit azokban a csatavesztésekben (Várna és Mohács) látja, amikor a koronás fő szintén a csatatéren maradt. Felfogására jellemző, hogy a protestánsokat nyíltan nem támadja, a 16. század tárgyalásakor azonban nem vesz tudomást a reformációról.

Pray történetírásának fő erénye a források józan kritikájában, az éles logikában és a kronológiai kérdések módszeres, szabatos tisztázásában áll. Szaktudományi módszeressége az utókorra is termékenyítően hatott; mélyen feudális, rendi történetszemlélete viszont a nemesség történeti tudatát retrográd irányban befolyásolta.

A veszprémvölgyi apácák alapítólevele
A bevezető tanulmány egyik lapalji jegyzetében ugyancsak elsőként teszi közzé Pray a magyar szórványemlékeket is tartalmazó, 1018 körül kiállított eredetiben azonban már meg nem lévő, ma egyszerűen a veszprémvölgyi apácák adománylevele-ként (VA-ként) számon tartott görög nyelvű okmány XII. sz. legeleji átiratát [l. Dipl(omata) Hung(ariae )Ant(iquissima) I: 81].
A Halotti Beszéd
Ugyanitt látott napvilágot a szintén általa felfedezett (majd Toldy Ferenc javaslatára róla elnevezett) másik kódex hosszabb magyar szövegének néhány kezdősora is: Latiatuc feleym Zumtu-/ chel mic vogmuc (e Pray-olvasatában idézett mondatot a jegyzetben még néhány további is követi). Ismeretes, hogy a beszéd teljes szövegét rendtársa, Sajnovics János tette volt közzé műve 1771-es nagyszombati kiadásában. Mint különben ismeretes, a Demonstratio. Idioma Ungarorum et Lapponum idem esse (...) a magyar nyelvtudomány-történetben korszakhatárt kijelölő, s egyetemes vonatkozásban is első, tudományos módszerekkel készült összehasonlító nyelvtudományi munka. Legrégibb szövegemlékünk pár évvel későbbi, Révai-féle első tudományos feldolgozása pedig a magyar történeti nyelvtudománynak a nyitóműve.
A Halotti Beszéd és a Pray-kódex páratlan értékét mihamar sejteni kezdő kortársak odafigyeléséről Horvát István az alábbi (őt betűhíven követő alábbi) sorokban számol be: "a' Nemzeti Tudományos Kintseket nagy gonddal öszszegyűjtő Felséges Nádor Ispány fölszólítá nem sokára a' posoni Káptalant, hogy számos régi Kézírat Gyűjteményéből tenné gazdagabbá a' Széchényi Országos Könyvtárt. A' Káptalan Tagainak lelkes hazafiui indúlataik nem késtek örvendezve teljesíteni e' kérelmet, a' minek következésében 1812-diki November 29-dikéről már parantsolatúl vettem a' Haza felséges Nádor Ispányától, hogy, Posonba utazván, venném által a' Magyar Nemzeti Museum részére a' Posoni Káptalannak ritka és dusgazdagságu ajándékait, a' mit a' következett 1813-dik év kezdetével pontosan teljesítettem is. Így jutott a' magyar Nyelvnek legrégiebb maradványa, a' mit el nem hallgathattam, a' Magyar Nemzeti Museum fő ritkaságai közé!" [TudGyűjt. 19/I (1835): 107].
A Szent Jobb Magyarországra hozatala
Az 1773 előtti korszak ugyancsak kiemelkedő jelentőségű tette a Szent Jobb hazahozatala volt. Ez annak köszönhetően történhetett, hogy a Raguzában munkálkodó jezsuita Brankovics Antal az ereklye meglétéről éppen Prayt és Kollár Ádámot értesítette. A később történteket Lischerong így foglalja össze: "1771 június 1-n kiküldött követek hozzák vissza a Szent Jobbot az ereklye hitelességét igazoló okmányokkal egyetemben. Bécsben a schönbrunni palota templomában kilencnapi ájtatosságot tartottak tiszteletére. Innét a királyné nagylelkűségéből a legnagyobb fény és pompa kíséretében Magyarországba hozták." A vonatkozó szakirodalom alapján írja továbbá, hogy "1090-ben a Szent Jobb már az egész országban köztiszteletnek örvendett. Mátyás korában külön ünnepe volt, 1501-ben pedig külön miséje és officiuma" (l. Lischerong i. m. 37-8. - ahol megemlíti Rajnis József Szent István királynak jobbkezéről és Faludi Ferenc Szent István királyhoz című művét is). A források szerint a hazahozatal teendőinek jelentős részét Pray végezte. És tőle való a szakirodalmi nyitány is, a DISSERTATIO HISTORICO-CRITICA DE SACRA DEXTERA DIVI STEPHANI PRIMI HUNGARIAE REGIS A GEORGIO PRAY SOCIETATIS JESU SACERDOTE CONSCRIPTA. (..) Bécs, 1771. Ennek a 42-44. lapján lásd az ugyancsak Pray felfedezte Szent István misével kapcsolatosakat is [vö. Tarnai "A magyar nyelvet írni kezdik" ( ) 1984: 163, 178]. 1777 ősze utáni találkozásáról az ereklyével a rendtárs Schönwisnert idézve az egyik életrajzi mű ezt írja: (Pray) "az egyetemen kapott egy kétszobás lakást, melyek közül az egyikben, mikor a Szt-Jobb Kápolnát építették, a Szt.-Jobbot, a másikban a Szt.-Koronát őrizték." Az ugyancsak forráskritikai módszerrel írt De Sacra Dextera megjelenését 1773-ban még további egyháztörténeti mű követi.
Munkássága a Jézus Társaság feloszlatása után
Ez után azonban Pray életében is más korszak veszi kezdetét. Egész pontosan 1773. október másodikán du. 4 órakor, Pozsonyban. Több társával együtt van itt Pray, Faludi Ferenc (1704-1779), Wagner Károly (1732-1790). A velük közölteket tudomásul veszik. Szépirodalmi és tudományos munkálkodásukat és természetesen papi szolgálatukat a megnehezült feltételek mellett is mindnyájan tovább folytatták. Maga Pray nem véve igénybe sem a Batthyány Ignác, sem a Patachich Ádám kalocsai érsek, sem mások felkínálta anyagi támogatást, a számára kiutalt járadék(ok)kal érte be. Szakmai és egzisztenciális szempontból is elfogadhatónak ítélte viszont a Mária Teréziától négy ével később, 1777-ben kapott kinevezést. Ez a Nagyszombatból Budára költöztetett, királyi tudományegyetemmé átszervezett intézmény könyvtárának vezetésére szólt.
Pray új feladatköre teljesítésének eredménye lett a kétkötetes régikönyv-katalógus, az Index rariorvm librorvm Bibliothecae Vniversitatis Regiae Bvdensis. ( ) Buda, 1780-1781. Ehhez hasonló színvonalú munkát a mi térségünkben csak a bécsi egyetem jelentetett volt meg M. Denistől. Merkwürdigkeiten der Garellischen Bibiliothek címen 1780-ban. Az egyetemi könyvtár "első őre" beosztás az intézmény máig érvényben maradt rendjének megfelelően együtt járt a történeti segédtudományok egyetemi oktatásában való részvétel kötelezettségével is. Ami viszont Pray korábbi évtizedekben szerzett hatalmas forrásismeretének az oktatás révén való közvetlen továbbadási lehetőségét is biztosította. Ez időszak "egyetemi tankönyvi" hozadéka a már emlegetett Diplomatica-ja, a halála után is még kötelező tankönyvi használatban maradt egyik középkor-történeti munkája, s egy másik, nyomtatásban csak 1805-ben megjelent munkája. Az első magyar pecséttan (e szakterület kiváló művelője volt különben a két rendtárs és jó barát, Wagner Károly és Schönwisner István is). Melyben többek között a Tihanyi Alapítólevél pecsétjének máig elfogadott leírását is megadta.

Az 1773 utáni évek nem szűkölködtek azonban kínos intézményi és közéleti harcokban sem. Így az előzőből erre a korszakra is átnyúlik őstörténeti kérdések témakörében kezdődött vitája. Az egyre bonyolódó és súlyosodó polémiát (vita) két történésszel, Desericzki Incével, illetőleg Benedetto Cettoval kellett folytatnia. Teológiai kérdésekre is áttevődő "disputációjuk" eredményei az ún. rítusvita egész történetét is összefoglaló Pray-művek. A latinul kiadott (1) Imposturae CCXVIII in Dissertatione R. P. Benedicti Cetto ( ) de Sinensium Imposturis Detectae et convulsae. Accedunt Epistolae. Anecdotae R. P. Augustini Hallerstein ex China scriptae. Budae ( ) 1781; és a (2) Historia controversarium de ritibus sinicis ad earum origine ad finem compendio deducta. Praecedente epistola ad Benedictum Cetto, in qua novae hujus rebus Sinicis imposturae deteguntur. Pestini Budae ac Cassoviae ( ) 1789. És ez utóbbinak a 3 kötetes, német nyelvű bővített stb. változata, a Geschichte der Streitigkeiten über die chinesischen Gebrauche ( ) in drey Büchern dargestellt wird. Augsburg, ( ) 1791.
Ez utóbbi munkáinak elfogulatlan tudománytörténeti újraértékelése különben lett volna-e valaha is időszerűbb, mint éppen a II. Vatikáni Zsinatot követően? Az egyetemes sinológiatörténet egyébként a maga számára régóta nyilván tartja őket [ehhez is l. pl. Walravens, Helmut: China Illustrata. Das europäische Chinaverständnis im Spiegel des 16. bis 18. Jahrhunderts. Ausstellungskataloge der Herzog August Bibliothek ( ) (Wolfenbüttel), 1987: 134. tétel, továbbá: 44. l.].
Művei ilyen értelemben is részei tehát az egyetemes tudományosságnak. S a magyarság művelődéstörténetében valamennyire is tájékozottak közül ki ne tudná azt is, hogy munkásságának eredményei miközben némely tekintetben létfontosságú javai a tudományosságnak, művelődési alapismereteinknek ugyancsak végképp elidegeníthetetlen értékei?
Halálának 200 éves évfordulóján
Emlékét sem tér, sem utca, sem képzőművészeti alkotás nem idézi. Igaz, a hallgatók ezrei által látogatott budapesti könyvtár emléktáblája ma is hirdeti, hogy 1777 és 1800 között, tehát 23 éven át ő volt az intézmény első igazgatója. Mely hivatalában kifejtett ténykedésével kapcsolatban Hóman Bálint már évtizedekkel ezelőtt leírta: 1789-ben (Pray) erőszakolta ki, "hogy a Hevenesi- és Kaprinai-gyűjteményeket a pesti egyetemi könyvtárba helyezzék el ( ). Neki köszönhető, hogy a budapesti Egyetemi Könyvtárban - néhány kötet kivételével - ma is együtt van a XVIII. századi magyar jezsuiták kéziratos adatgyűjtése 379 vaskos kötetbe foglalva" [l. Hóman: A forráskutatás és forráskritika története: A Magyar Történettudomány Kézikönyve. ( ) Bp., 1925: 20].
Azt a kortársi életrajzokból is biztosan tudjuk, hogy a tiroli származású családból Érsekújváron született Pray György Pesten a szervita templom kriptájában nyugszik. Hogy tevékenységének a szaktudományok illetőségi körén túlra eső részei kívül rekedni az utókor érdeklődési körén ezután sem fognak, azt most még tudni nem, csak jó okkal remélni lehet. És fontos is remélni, hogy mindvégig az értelmes szolgálat jegyében való munkálkodása, 1773 utáni belső egyben maradottsága, a lényeget keresve mindenfajta res humanae atque divinae felé tanúsított nyitottsága ezután sem csupán egykori egyetemének hallgatói, hanem sok más gondolkodó ember számára is érték marad. Önmagán túlmutató, el nem évülő érték
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